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 
 
















 










 

 
 


 
 



  





 








 
















 



  






  


 



 



 

 
 



 







 



 
 


 




 



 


 



 


 
 

 




  









 



 


 
 
 
 
 
 
 



 

 

 


 
  
  





 


 


 








 


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


DISPOSAL OF USED 
COOLER  

Old or damaged cooler units must not be 
disposed as regular municipal waste. 
Please refer to your local utility company on 
proper disposal methods. 
 
Before disposing old or damaged cooler 
unit, make it unserviceable by detaching the 
power plug and cutting off the power cable. 
 
The refrigeration circuit must not be 
damaged.  Have the refrigerant removed by 
a qualified service technician. 

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Do not use halide torch for leak testing. 

Do not use detergent with chlorine for leak 
testing. 

Ensure refrigeration system has been 
pressure tested and leak checked, before 
charging the system with R-290. 

Leak test the system again after charging. 

Ensure R-290 refrigerant is completely and 
safely discharge from the system to avoid 
illustrated incident to occur.  

 

 
SAFETY FEATURES 
USED IN DESIGN OF HC 
FRIDGES  

The equivalent hydrocarbon refrigerant 
charge of a CFC or HCFC system is 
approximately 40% to 50% of the mass. 
 
Materials used to construct the refrigerating 
system should not be combustible. 
 
Vibration eliminator or supports to be 
installed to the suction and discharge line. 
 
Use brazed joints only. Eliminate flared 
connections or compression fittings 
wherever possible.  All process tubes must 
have RED SLEEVES on them. 
 
There should be no sources of ignition as 
part of the refrigerating system or 
equipment. 
 
Precautions should be taken to avoid the 
possibility of direct sources of ignition from 

exposed electrical contacts.  Electrical 
items that have the potential to produce 
electrical sparks during normal operation 
should receive particular attention to 
eliminate them as potential sources of 
ignition.   
 
Components to consider as possible 
sources of ignition are: 
 
On/off manual switches  
Thermostats  
Fan motors  
Pressure switches  
Start relays  
Thermal overload relays  
Programmable controllers EMS 
 
Note: These parts must be have UL  
Certification for non-sparking components 
 
Pull force requirement as per UL standard 
for all electrical connectors must be met. 


WARNING STICKERS 
USED IN HYDROCARBON 
FRIDGES  
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INTRODUCTION 

EPA (United States Environmental 
Protection Agency), which regulates 
greenhouse gases requires HFC refrigerant 
to be banned in the year 2020. 
 
Hydrocarbon has been selected as the 
alternative refrigerant in particular R290 
since it is “environment friendly” in terms of 
ozone depleting and global warming. It has 
better thermodynamic efficiencies for 
energy consumption and offers a decrease 
of approximately 40% to 50% charge 
compare to HFC 134a. 
 
When servicing HC refrigerators the same 
HFC 134a refrigeration practice is 
applicable. However considering its 
flammable property safety has been 
regarded in designing HC refrigeration 
system. Electrical parts must be spark-free 
components such as compressor relay and 
fan motor, etc. 



IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 

Technician must be accustomed to the 
cooler’s refrigeration system he will repair. 

 
Special training for service personnel 
should be provided by a competent agency 
or experienced manufacturer. 

 
Bear in mind that R-290 is a highly 
flammable/ explosive type of refrigerant. 

 
All refrigeration repairs should be done in a 

well ventilated area. 

Use non-sparking tools when servicing 

hydrocarbon charged refrigeration system. 

No smoking. 

 

 

CHARACTERISTICS 
COMPARISON BETWEEN 
R134a AND R290 

Parameter R-290 R-134a 

Scientific 
Name 

Propane Tetrafluoroethane 

Boiling point 
@ 14.7 psia, 
1 bar abs 

-44 °F -15 °F 

Freezing 
point  
@ 14.7 psia, 
1 bar abs 

-309.8 °F -142 °F 

Environment
al Impact 

GWP 
negligible

; zero 
ODP 

GWP= 1430; 
zero ODP 

Servicing 
Training 
required 
for safety 

Training 
required for 

better handling 

Flammability 
Highly 

flammabl
e 

Not flammable 

Safety 
provisions 

Yes No 

Charge 

About 
40% 

compare
d to R-
134a 

About 95% 
compared to R-

12 

 


HC HANDLING & 
STORAGE 

STORAGE 
 
It is recommended to store the coolers in a 
well-ventilated area out of any source of 
ignition or open flame, often in the yards 
with appropriate safety precautions and 
suitable monitoring. 
 
However in warehouses, refrigerant vapor 
detectors should be provided to activate an 
alarm and to automatically switch on 
ventilation fans if the concentration of 
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


DISPOSAL OF USED 
COOLER  

Old or damaged cooler units must not be 
disposed as regular municipal waste. 
Please refer to your local utility company on 
proper disposal methods. 
 
Before disposing old or damaged cooler 
unit, make it unserviceable by detaching the 
power plug and cutting off the power cable. 
 
The refrigeration circuit must not be 
damaged.  Have the refrigerant removed by 
a qualified service technician. 

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Do not use halide torch for leak testing. 

Do not use detergent with chlorine for leak 
testing. 

Ensure refrigeration system has been 
pressure tested and leak checked, before 
charging the system with R-290. 

Leak test the system again after charging. 

Ensure R-290 refrigerant is completely and 
safely discharge from the system to avoid 
illustrated incident to occur.  

 

 
SAFETY FEATURES 
USED IN DESIGN OF HC 
FRIDGES  

The equivalent hydrocarbon refrigerant 
charge of a CFC or HCFC system is 
approximately 40% to 50% of the mass. 
 
Materials used to construct the refrigerating 
system should not be combustible. 
 
Vibration eliminator or supports to be 
installed to the suction and discharge line. 
 
Use brazed joints only. Eliminate flared 
connections or compression fittings 
wherever possible.  All process tubes must 
have RED SLEEVES on them. 
 
There should be no sources of ignition as 
part of the refrigerating system or 
equipment. 
 
Precautions should be taken to avoid the 
possibility of direct sources of ignition from 

exposed electrical contacts.  Electrical 
items that have the potential to produce 
electrical sparks during normal operation 
should receive particular attention to 
eliminate them as potential sources of 
ignition.   
 
Components to consider as possible 
sources of ignition are: 
 
On/off manual switches  
Thermostats  
Fan motors  
Pressure switches  
Start relays  
Thermal overload relays  
Programmable controllers EMS 
 
Note: These parts must be have UL  
Certification for non-sparking components 
 
Pull force requirement as per UL standard 
for all electrical connectors must be met. 


WARNING STICKERS 
USED IN HYDROCARBON 
FRIDGES  
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INTRODUCTION 

EPA (United States Environmental 
Protection Agency), which regulates 
greenhouse gases requires HFC refrigerant 
to be banned in the year 2020. 
 
Hydrocarbon has been selected as the 
alternative refrigerant in particular R290 
since it is “environment friendly” in terms of 
ozone depleting and global warming. It has 
better thermodynamic efficiencies for 
energy consumption and offers a decrease 
of approximately 40% to 50% charge 
compare to HFC 134a. 
 
When servicing HC refrigerators the same 
HFC 134a refrigeration practice is 
applicable. However considering its 
flammable property safety has been 
regarded in designing HC refrigeration 
system. Electrical parts must be spark-free 
components such as compressor relay and 
fan motor, etc. 



IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 

Technician must be accustomed to the 
cooler’s refrigeration system he will repair. 

 
Special training for service personnel 
should be provided by a competent agency 
or experienced manufacturer. 

 
Bear in mind that R-290 is a highly 
flammable/ explosive type of refrigerant. 

 
All refrigeration repairs should be done in a 

well ventilated area. 

Use non-sparking tools when servicing 

hydrocarbon charged refrigeration system. 

No smoking. 

 

 

CHARACTERISTICS 
COMPARISON BETWEEN 
R134a AND R290 

Parameter R-290 R-134a 

Scientific 
Name 

Propane Tetrafluoroethane 

Boiling point 
@ 14.7 psia, 
1 bar abs 

-44 °F -15 °F 

Freezing 
point  
@ 14.7 psia, 
1 bar abs 

-309.8 °F -142 °F 

Environment
al Impact 

GWP 
negligible

; zero 
ODP 

GWP= 1430; 
zero ODP 

Servicing 
Training 
required 
for safety 

Training 
required for 

better handling 

Flammability 
Highly 

flammabl
e 

Not flammable 

Safety 
provisions 

Yes No 

Charge 

About 
40% 

compare
d to R-
134a 

About 95% 
compared to R-

12 

 


HC HANDLING & 
STORAGE 

STORAGE 
 
It is recommended to store the coolers in a 
well-ventilated area out of any source of 
ignition or open flame, often in the yards 
with appropriate safety precautions and 
suitable monitoring. 
 
However in warehouses, refrigerant vapor 
detectors should be provided to activate an 
alarm and to automatically switch on 
ventilation fans if the concentration of 
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refrigerant release exceeds the Practical 
Limit. (0.008 kg/cubic meter} 

 
HANDLING 
 
Coolers have to be carefully handled during 
transportation to prevent accidental release 
of hydrocarbon gas due to breakage or 
leakage from the refrigeration piping and 
components. Hence, the use hand trucks, 
trolley or fork lift is highly recommended. 
 


EFFECTS OF OVER 
EXPOSURE TO HC 

Inhalation: 
 
High concentrations may cause nasal and 
respiratory irritation and central nervous 
system effects such as headache, dizziness 
and nausea.  
 

Skin Contact: 
 
Prolonged and/or repeated contact may 
produce mild irritation, drying and cracking 
with possible dermatitis. 
 

Eye Contact:  
 
Contact may be irritating to eyes and may 
cause redness and tearing. 
 

Ingestion:  
 
HC has low oral toxicity. Swallowing may 
cause gastrointestinal irritation, nausea, 
vomiting and diarrhea. HC is an aspiration 
hazard. If swallowed, can enter the lungs 
and may cause chemical pneumonitis, 
severe lung damage and death. 
 

Medical Conditions:  
 
Preexisting eye, skin and respiratory 
conditions may be aggravated by exposure. 
 
 
 
 
 
 

FIRST AID MEASURES 

CAUSES FIRST AID 

Inhalation 

Transfer affected person to 
fresh air. If breathing but 
unconscious, place in the 
recovery position. If breathing 
has stopped, apply artificial 
respiration. If heartbeat absent, 
give external cardiac 
compression. Monitor breathing 
and pulse. Seek urgent medical 
advice.  

Skin 
contact 

In the event of frostbite, slowly 
warm the exposed area by 
rinsing with warm water. If 
irritation develops and persists, 
seek medical treatment 
immediately.  
Contaminated clothing may be 
a fire hazard and therefore 
should be soaked with water 
before being removed.  

Eye 
contact 

DO NOT DELAY. Obtain 
medical treatment immediately. 
Flush eye with plenty of water.  

Ingestion 
Get medical attention 
immediately. DO NOT induce 
vomiting. 

 
 
 
 
 

SERVICE MANUAL VISI COOLER R290 
 

 


Page 3 


 

APPARATUS FOR 
SERVICING HC COOLERS 

 
 
 

 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SAFE USE OF 
HYDROCARBON 
REFRIGERANTS 

NEVER retrofit or recharge any existing 
cabinet with HC/ R290.  

Only use hydrocarbon refrigerants in the 
system if this has been approved by the 
unit's manufacturer or supplier. 

Maximum allowable R290 gas charge for 
commercial refrigeration unit is 150 grams. 
DO NOT charge more than 150 grams or 
charge the amount required as stated in the 
label.  

DO NOT dissipate R-290 refrigerant gas 
inside the building and on an area where 
the people are unaware. 

Eliminate all ignition source or open flame 
in the service area when servicing HC unit. 
This includes all electrical equipment not 
certified for use in hazardous areas. 

Where ever practicable, charging points for 
systems shall be in the open air. 

Use OEM (Original Equipment 
Manufacturer) PARTS when replacing faulty 
components. 

DO NOT use standard R290 gas; use a 
refrigerant grade propane gas.  

WELDING PRECAUTIONS 

Never braze joints as soon as you detach 
the charging line 

Purge nitrogen or helium into the system 
when brazing and during brazing process.  

Leak-testing should be with nitrogen or 
preferably helium. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

PIERCING VALVE OR 
 QUICK TAP 

All of the listed 
tools above are 
common for both 
R134a and R290 
servicing except 
for the SAFETY 
SIGN and the 
COMBUSTIBLE 
GAS DETECTOR 
and type of 
refrigerant use. 
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refrigerant release exceeds the Practical 
Limit. (0.008 kg/cubic meter} 

 
HANDLING 
 
Coolers have to be carefully handled during 
transportation to prevent accidental release 
of hydrocarbon gas due to breakage or 
leakage from the refrigeration piping and 
components. Hence, the use hand trucks, 
trolley or fork lift is highly recommended. 
 


EFFECTS OF OVER 
EXPOSURE TO HC 

Inhalation: 
 
High concentrations may cause nasal and 
respiratory irritation and central nervous 
system effects such as headache, dizziness 
and nausea.  
 

Skin Contact: 
 
Prolonged and/or repeated contact may 
produce mild irritation, drying and cracking 
with possible dermatitis. 
 

Eye Contact:  
 
Contact may be irritating to eyes and may 
cause redness and tearing. 
 

Ingestion:  
 
HC has low oral toxicity. Swallowing may 
cause gastrointestinal irritation, nausea, 
vomiting and diarrhea. HC is an aspiration 
hazard. If swallowed, can enter the lungs 
and may cause chemical pneumonitis, 
severe lung damage and death. 
 

Medical Conditions:  
 
Preexisting eye, skin and respiratory 
conditions may be aggravated by exposure. 
 
 
 
 
 
 

FIRST AID MEASURES 

CAUSES FIRST AID 

Inhalation 

Transfer affected person to 
fresh air. If breathing but 
unconscious, place in the 
recovery position. If breathing 
has stopped, apply artificial 
respiration. If heartbeat absent, 
give external cardiac 
compression. Monitor breathing 
and pulse. Seek urgent medical 
advice.  

Skin 
contact 

In the event of frostbite, slowly 
warm the exposed area by 
rinsing with warm water. If 
irritation develops and persists, 
seek medical treatment 
immediately.  
Contaminated clothing may be 
a fire hazard and therefore 
should be soaked with water 
before being removed.  

Eye 
contact 

DO NOT DELAY. Obtain 
medical treatment immediately. 
Flush eye with plenty of water.  

Ingestion 
Get medical attention 
immediately. DO NOT induce 
vomiting. 
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APPARATUS FOR 
SERVICING HC COOLERS 

 
 
 

 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SAFE USE OF 
HYDROCARBON 
REFRIGERANTS 

NEVER retrofit or recharge any existing 
cabinet with HC/ R290.  

Only use hydrocarbon refrigerants in the 
system if this has been approved by the 
unit's manufacturer or supplier. 

Maximum allowable R290 gas charge for 
commercial refrigeration unit is 150 grams. 
DO NOT charge more than 150 grams or 
charge the amount required as stated in the 
label.  

DO NOT dissipate R-290 refrigerant gas 
inside the building and on an area where 
the people are unaware. 

Eliminate all ignition source or open flame 
in the service area when servicing HC unit. 
This includes all electrical equipment not 
certified for use in hazardous areas. 

Where ever practicable, charging points for 
systems shall be in the open air. 

Use OEM (Original Equipment 
Manufacturer) PARTS when replacing faulty 
components. 

DO NOT use standard R290 gas; use a 
refrigerant grade propane gas.  

WELDING PRECAUTIONS 

Never braze joints as soon as you detach 
the charging line 

Purge nitrogen or helium into the system 
when brazing and during brazing process.  

Leak-testing should be with nitrogen or 
preferably helium. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

PIERCING VALVE OR 
 QUICK TAP 

All of the listed 
tools above are 
common for both 
R134a and R290 
servicing except 
for the SAFETY 
SIGN and the 
COMBUSTIBLE 
GAS DETECTOR 
and type of 
refrigerant use. 
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refrigerant release exceeds the Practical 
Limit. (0.008 kg/cubic meter} 

 
HANDLING 
 
Coolers have to be carefully handled during 
transportation to prevent accidental release 
of hydrocarbon gas due to breakage or 
leakage from the refrigeration piping and 
components. Hence, the use hand trucks, 
trolley or fork lift is highly recommended. 
 


EFFECTS OF OVER 
EXPOSURE TO HC 

Inhalation: 
 
High concentrations may cause nasal and 
respiratory irritation and central nervous 
system effects such as headache, dizziness 
and nausea.  
 

Skin Contact: 
 
Prolonged and/or repeated contact may 
produce mild irritation, drying and cracking 
with possible dermatitis. 
 

Eye Contact:  
 
Contact may be irritating to eyes and may 
cause redness and tearing. 
 

Ingestion:  
 
HC has low oral toxicity. Swallowing may 
cause gastrointestinal irritation, nausea, 
vomiting and diarrhea. HC is an aspiration 
hazard. If swallowed, can enter the lungs 
and may cause chemical pneumonitis, 
severe lung damage and death. 
 

Medical Conditions:  
 
Preexisting eye, skin and respiratory 
conditions may be aggravated by exposure. 
 
 
 
 
 
 

FIRST AID MEASURES 

CAUSES FIRST AID 

Inhalation 

Transfer affected person to 
fresh air. If breathing but 
unconscious, place in the 
recovery position. If breathing 
has stopped, apply artificial 
respiration. If heartbeat absent, 
give external cardiac 
compression. Monitor breathing 
and pulse. Seek urgent medical 
advice.  

Skin 
contact 

In the event of frostbite, slowly 
warm the exposed area by 
rinsing with warm water. If 
irritation develops and persists, 
seek medical treatment 
immediately.  
Contaminated clothing may be 
a fire hazard and therefore 
should be soaked with water 
before being removed.  

Eye 
contact 

DO NOT DELAY. Obtain 
medical treatment immediately. 
Flush eye with plenty of water.  

Ingestion 
Get medical attention 
immediately. DO NOT induce 
vomiting. 
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APPARATUS FOR 
SERVICING HC COOLERS 

 
 
 

 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SAFE USE OF 
HYDROCARBON 
REFRIGERANTS 

NEVER retrofit or recharge any existing 
cabinet with HC/ R290.  

Only use hydrocarbon refrigerants in the 
system if this has been approved by the 
unit's manufacturer or supplier. 

Maximum allowable R290 gas charge for 
commercial refrigeration unit is 150 grams. 
DO NOT charge more than 150 grams or 
charge the amount required as stated in the 
label.  

DO NOT dissipate R-290 refrigerant gas 
inside the building and on an area where 
the people are unaware. 

Eliminate all ignition source or open flame 
in the service area when servicing HC unit. 
This includes all electrical equipment not 
certified for use in hazardous areas. 

Where ever practicable, charging points for 
systems shall be in the open air. 

Use OEM (Original Equipment 
Manufacturer) PARTS when replacing faulty 
components. 

DO NOT use standard R290 gas; use a 
refrigerant grade propane gas.  

WELDING PRECAUTIONS 

Never braze joints as soon as you detach 
the charging line 

Purge nitrogen or helium into the system 
when brazing and during brazing process.  

Leak-testing should be with nitrogen or 
preferably helium. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

PIERCING VALVE OR 
 QUICK TAP 

All of the listed 
tools above are 
common for both 
R134a and R290 
servicing except 
for the SAFETY 
SIGN and the 
COMBUSTIBLE 
GAS DETECTOR 
and type of 
refrigerant use. 
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refrigerant release exceeds the Practical 
Limit. (0.008 kg/cubic meter} 

 
HANDLING 
 
Coolers have to be carefully handled during 
transportation to prevent accidental release 
of hydrocarbon gas due to breakage or 
leakage from the refrigeration piping and 
components. Hence, the use hand trucks, 
trolley or fork lift is highly recommended. 
 


EFFECTS OF OVER 
EXPOSURE TO HC 

Inhalation: 
 
High concentrations may cause nasal and 
respiratory irritation and central nervous 
system effects such as headache, dizziness 
and nausea.  
 

Skin Contact: 
 
Prolonged and/or repeated contact may 
produce mild irritation, drying and cracking 
with possible dermatitis. 
 

Eye Contact:  
 
Contact may be irritating to eyes and may 
cause redness and tearing. 
 

Ingestion:  
 
HC has low oral toxicity. Swallowing may 
cause gastrointestinal irritation, nausea, 
vomiting and diarrhea. HC is an aspiration 
hazard. If swallowed, can enter the lungs 
and may cause chemical pneumonitis, 
severe lung damage and death. 
 

Medical Conditions:  
 
Preexisting eye, skin and respiratory 
conditions may be aggravated by exposure. 
 
 
 
 
 
 

FIRST AID MEASURES 

CAUSES FIRST AID 

Inhalation 

Transfer affected person to 
fresh air. If breathing but 
unconscious, place in the 
recovery position. If breathing 
has stopped, apply artificial 
respiration. If heartbeat absent, 
give external cardiac 
compression. Monitor breathing 
and pulse. Seek urgent medical 
advice.  

Skin 
contact 

In the event of frostbite, slowly 
warm the exposed area by 
rinsing with warm water. If 
irritation develops and persists, 
seek medical treatment 
immediately.  
Contaminated clothing may be 
a fire hazard and therefore 
should be soaked with water 
before being removed.  

Eye 
contact 

DO NOT DELAY. Obtain 
medical treatment immediately. 
Flush eye with plenty of water.  

Ingestion 
Get medical attention 
immediately. DO NOT induce 
vomiting. 
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APPARATUS FOR 
SERVICING HC COOLERS 

 
 
 

 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SAFE USE OF 
HYDROCARBON 
REFRIGERANTS 

NEVER retrofit or recharge any existing 
cabinet with HC/ R290.  

Only use hydrocarbon refrigerants in the 
system if this has been approved by the 
unit's manufacturer or supplier. 

Maximum allowable R290 gas charge for 
commercial refrigeration unit is 150 grams. 
DO NOT charge more than 150 grams or 
charge the amount required as stated in the 
label.  

DO NOT dissipate R-290 refrigerant gas 
inside the building and on an area where 
the people are unaware. 

Eliminate all ignition source or open flame 
in the service area when servicing HC unit. 
This includes all electrical equipment not 
certified for use in hazardous areas. 

Where ever practicable, charging points for 
systems shall be in the open air. 

Use OEM (Original Equipment 
Manufacturer) PARTS when replacing faulty 
components. 

DO NOT use standard R290 gas; use a 
refrigerant grade propane gas.  

WELDING PRECAUTIONS 

Never braze joints as soon as you detach 
the charging line 

Purge nitrogen or helium into the system 
when brazing and during brazing process.  

Leak-testing should be with nitrogen or 
preferably helium. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

PIERCING VALVE OR 
 QUICK TAP 

All of the listed 
tools above are 
common for both 
R134a and R290 
servicing except 
for the SAFETY 
SIGN and the 
COMBUSTIBLE 
GAS DETECTOR 
and type of 
refrigerant use. 
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





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




DISPOSAL OF USED 
COOLER  

Old or damaged cooler units must not be 
disposed as regular municipal waste. 
Please refer to your local utility company on 
proper disposal methods. 
 
Before disposing old or damaged cooler 
unit, make it unserviceable by detaching the 
power plug and cutting off the power cable. 
 
The refrigeration circuit must not be 
damaged.  Have the refrigerant removed by 
a qualified service technician. 


 
 

END 
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Do not use halide torch for leak testing. 

Do not use detergent with chlorine for leak 
testing. 

Ensure refrigeration system has been 
pressure tested and leak checked, before 
charging the system with R-290. 

Leak test the system again after charging. 

Ensure R-290 refrigerant is completely and 
safely discharge from the system to avoid 
illustrated incident to occur.  

 

 
SAFETY FEATURES 
USED IN DESIGN OF HC 
FRIDGES  

The equivalent hydrocarbon refrigerant 
charge of a CFC or HCFC system is 
approximately 40% to 50% of the mass. 
 
Materials used to construct the refrigerating 
system should not be combustible. 
 
Vibration eliminator or supports to be 
installed to the suction and discharge line. 
 
Use brazed joints only. Eliminate flared 
connections or compression fittings 
wherever possible.  All process tubes must 
have RED SLEEVES on them. 
 
There should be no sources of ignition as 
part of the refrigerating system or 
equipment. 
 
Precautions should be taken to avoid the 
possibility of direct sources of ignition from 

exposed electrical contacts.  Electrical 
items that have the potential to produce 
electrical sparks during normal operation 
should receive particular attention to 
eliminate them as potential sources of 
ignition.   
 
Components to consider as possible 
sources of ignition are: 
 
On/off manual switches  
Thermostats  
Fan motors  
Pressure switches  
Start relays  
Thermal overload relays  
Programmable controllers EMS 
 
Note: These parts must be have UL  
Certification for non-sparking components 
 
Pull force requirement as per UL standard 
for all electrical connectors must be met. 


WARNING STICKERS 
USED IN HYDROCARBON 
FRIDGES  



















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INTRODUCTION 

EPA (United States Environmental 
Protection Agency), which regulates 
greenhouse gases requires HFC refrigerant 
to be banned in the year 2020. 
 
Hydrocarbon has been selected as the 
alternative refrigerant in particular R290 
since it is “environment friendly” in terms of 
ozone depleting and global warming. It has 
better thermodynamic efficiencies for 
energy consumption and offers a decrease 
of approximately 40% to 50% charge 
compare to HFC 134a. 
 
When servicing HC refrigerators the same 
HFC 134a refrigeration practice is 
applicable. However considering its 
flammable property safety has been 
regarded in designing HC refrigeration 
system. Electrical parts must be spark-free 
components such as compressor relay and 
fan motor, etc. 



IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 

Technician must be accustomed to the 
cooler’s refrigeration system he will repair. 

 
Special training for service personnel 
should be provided by a competent agency 
or experienced manufacturer. 

 
Bear in mind that R-290 is a highly 
flammable/ explosive type of refrigerant. 

 
All refrigeration repairs should be done in a 

well ventilated area. 

Use non-sparking tools when servicing 

hydrocarbon charged refrigeration system. 

No smoking. 

 

 

CHARACTERISTICS 
COMPARISON BETWEEN 
R134a AND R290 

Parameter R-290 R-134a 

Scientific 
Name 

Propane Tetrafluoroethane 

Boiling point 
@ 14.7 psia, 
1 bar abs 

-44 °F -15 °F 

Freezing 
point  
@ 14.7 psia, 
1 bar abs 

-309.8 °F -142 °F 

Environment
al Impact 

GWP 
negligible

; zero 
ODP 

GWP= 1430; 
zero ODP 

Servicing 
Training 
required 
for safety 

Training 
required for 

better handling 

Flammability 
Highly 

flammabl
e 

Not flammable 

Safety 
provisions 

Yes No 

Charge 

About 
40% 

compare
d to R-
134a 

About 95% 
compared to R-

12 

 


HC HANDLING & 
STORAGE 

STORAGE 
 
It is recommended to store the coolers in a 
well-ventilated area out of any source of 
ignition or open flame, often in the yards 
with appropriate safety precautions and 
suitable monitoring. 
 
However in warehouses, refrigerant vapor 
detectors should be provided to activate an 
alarm and to automatically switch on 
ventilation fans if the concentration of 
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









DISPOSAL OF USED 
COOLER  

Old or damaged cooler units must not be 
disposed as regular municipal waste. 
Please refer to your local utility company on 
proper disposal methods. 
 
Before disposing old or damaged cooler 
unit, make it unserviceable by detaching the 
power plug and cutting off the power cable. 
 
The refrigeration circuit must not be 
damaged.  Have the refrigerant removed by 
a qualified service technician. 


 
 

END 
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Do not use halide torch for leak testing. 

Do not use detergent with chlorine for leak 
testing. 

Ensure refrigeration system has been 
pressure tested and leak checked, before 
charging the system with R-290. 

Leak test the system again after charging. 

Ensure R-290 refrigerant is completely and 
safely discharge from the system to avoid 
illustrated incident to occur.  

 

 
SAFETY FEATURES 
USED IN DESIGN OF HC 
FRIDGES  

The equivalent hydrocarbon refrigerant 
charge of a CFC or HCFC system is 
approximately 40% to 50% of the mass. 
 
Materials used to construct the refrigerating 
system should not be combustible. 
 
Vibration eliminator or supports to be 
installed to the suction and discharge line. 
 
Use brazed joints only. Eliminate flared 
connections or compression fittings 
wherever possible.  All process tubes must 
have RED SLEEVES on them. 
 
There should be no sources of ignition as 
part of the refrigerating system or 
equipment. 
 
Precautions should be taken to avoid the 
possibility of direct sources of ignition from 

exposed electrical contacts.  Electrical 
items that have the potential to produce 
electrical sparks during normal operation 
should receive particular attention to 
eliminate them as potential sources of 
ignition.   
 
Components to consider as possible 
sources of ignition are: 
 
On/off manual switches  
Thermostats  
Fan motors  
Pressure switches  
Start relays  
Thermal overload relays  
Programmable controllers EMS 
 
Note: These parts must be have UL  
Certification for non-sparking components 
 
Pull force requirement as per UL standard 
for all electrical connectors must be met. 


WARNING STICKERS 
USED IN HYDROCARBON 
FRIDGES  




















SERVICE MANUAL VISI COOLER R290 
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INTRODUCTION 

EPA (United States Environmental 
Protection Agency), which regulates 
greenhouse gases requires HFC refrigerant 
to be banned in the year 2020. 
 
Hydrocarbon has been selected as the 
alternative refrigerant in particular R290 
since it is “environment friendly” in terms of 
ozone depleting and global warming. It has 
better thermodynamic efficiencies for 
energy consumption and offers a decrease 
of approximately 40% to 50% charge 
compare to HFC 134a. 
 
When servicing HC refrigerators the same 
HFC 134a refrigeration practice is 
applicable. However considering its 
flammable property safety has been 
regarded in designing HC refrigeration 
system. Electrical parts must be spark-free 
components such as compressor relay and 
fan motor, etc. 



IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 

Technician must be accustomed to the 
cooler’s refrigeration system he will repair. 

 
Special training for service personnel 
should be provided by a competent agency 
or experienced manufacturer. 

 
Bear in mind that R-290 is a highly 
flammable/ explosive type of refrigerant. 

 
All refrigeration repairs should be done in a 

well ventilated area. 

Use non-sparking tools when servicing 

hydrocarbon charged refrigeration system. 

No smoking. 

 

 

CHARACTERISTICS 
COMPARISON BETWEEN 
R134a AND R290 

Parameter R-290 R-134a 

Scientific 
Name 

Propane Tetrafluoroethane 

Boiling point 
@ 14.7 psia, 
1 bar abs 

-44 °F -15 °F 

Freezing 
point  
@ 14.7 psia, 
1 bar abs 

-309.8 °F -142 °F 

Environment
al Impact 

GWP 
negligible

; zero 
ODP 

GWP= 1430; 
zero ODP 

Servicing 
Training 
required 
for safety 

Training 
required for 

better handling 

Flammability 
Highly 

flammabl
e 

Not flammable 

Safety 
provisions 

Yes No 

Charge 

About 
40% 

compare
d to R-
134a 

About 95% 
compared to R-

12 

 


HC HANDLING & 
STORAGE 

STORAGE 
 
It is recommended to store the coolers in a 
well-ventilated area out of any source of 
ignition or open flame, often in the yards 
with appropriate safety precautions and 
suitable monitoring. 
 
However in warehouses, refrigerant vapor 
detectors should be provided to activate an 
alarm and to automatically switch on 
ventilation fans if the concentration of 



OPERATING INSTRUCTIONS 
 

�*+47*�.389&11.3,�9-*�(441*7��=*�7*(422*3)�9-&9�?4:�7*&)�9-*�.3+472&9.43�&3)�
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TRANSPORTATION 
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INSTALLATION 

 

• �+9*7�7*24;.3,�9-*�51&89.(�=7&55.3,�+.12��9-*�8&+*9?�(&79438�&3)�541?89?7*3*�8-**98��

7*24;*�9-*�=44)*3�5&11*9��9-*�5&11*9�8�7*9&.3.3,�8(7*=8�&7*�7*24;*)�=.9-�&�85&33*7��

• �:9� 9-*� +4114=.3,� &((*8847.*8� $&;&.1&'1*� .38.)*� 9-*� :3.9%� .3� 51&(*��  45� 14,4� 43�

(:79&.3�(4;*7.  45�14,4�43�(:79&.3�(4;*7�

•  -*�(441*7�8-4:1)�'*�.389&11*)�43�-47.@439&11?�1*;*1�$51&.3%�+1447� 

• �389&11�9-*�(441*7�3*&7�&((*88.'1*�54=*7�84(0*9� 

•  -*�(441*7�8-4:1)�'*�51&(*)�.3�&�=*11�;*39.1&9*)�&7*&��&3)�349�'*�*>548*)�94�).7*(9�

8:31.,-9�47�&3?�84:7(*�4+�-*&9�&3)�&=&?�+742�).7*(9�&.7�9-7:89�+742����� 

• �389&11� 9-*� (441*7� .3� &� (1*&3� 51&(*� 94� &;4.)� &((:2:1&9.43� 4+� ):89� &3)� ).79� 43�

(43)*38*7� 

•  4�&114=�5745*7�;*39.1&9.43�+47�9-*�(43)*38.3,�:3.9��1*&;*�85&(*�'*-.3)�&3)�4;*7�9-*�

(441*7��$&�2.3.2:2� 4+� 
�� (2�2:89� '*�2&.39&.3*)� '*9=**3� 9-*� '&(0� 8.)*� 4+� 9-*�

(441*7�&3)�9-*�=&11%� 

• READ THE SAFETY INSTUCTIONS IN THIS MANUAL, BEFORE PLUGGING IN 

YOUR COOLER. 

 

SAFETY INSTRUCTIONS 
 

• �*+47*�.38*79.3,�9-*�51:,�.394�9-*�*1*(97.(&1�84(0*9��*38:7*�9-&9�9-*�14(&1�;419&,*�&3)�

+7*6:*3(?� 7&9.3,� 2&9(-� 9-*� (441*7� *1*(97.(&1� .39&0*� 85*(.+.(&9.438�����������������������������

$�47�9-.8��8**�"419&,*��7*6:*3(?�.3).(&9*)�&9�9-*�'&(0�4+�9-*�(441*7%� 

•  -*�*1*(97.(&1�8:551?�1.3*�94�=-.(-�9-*�(441*7�=.11�'*�(433*(9*)�.8�94�'*�574;.)*)�=.9-�

�&79-1.3,�1.3*��

• �4�349�:8*�2:19.51*�/&(08�94�(433*(9�?4:7�(441*7�=.9-�9-*�*1*(97.(&1�8:551?�1.3*� 

• �+�?4:�7*51&(*�9-*�2&.38�51:,�4+�9-*�(441*7��9-*�(4147*)�1*&)8�2:89�'*�(433*(9*)�94�

9-*�(477*(9��9*72.3&18�.3�9-*�3*=�51:,�&8�+4114=8� 
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•  -*�2&.3�51:,�+.99*)�94�?4:7�(441*7�2:89�'*�5749*(9*)�'?�&�+:8*� 
•  -*� :3.9� 2:89� '*� :351:,,*)� +742� 9-*� 2&.38� =-*3� (1*&3.3,� 47� (&77?.3,� 4:9�

2&.39*3&3(*� 

• �+� ?4:� -&;*� &3?� )4:'98� (43(*73.3,� *1*(97.(&1� (433*(9.438�� (438:19� &� 6:&1.+.*)�
*1*(97.(.&3� 

LOADING AND DISPLAY OF PRODUCTS  

• �947*�431?�(1*&3�574):(98��
•  4�*38:7*�+7**�+14=�4+�(441�&.7� .38.)*�9-*�:3.9��&77&3,*�?4:7�574):(98� .3�&�=&?�

9-&9�.9�)4*8�349�4'897:(9�9-*�&.7�):(98�14(&9*)�&9�9-*�.33*7�'&(0�4+�9-*�(441*7��

• �11�'4991*8���(&38���5&(08�2:89�'*�51&(*)�;*79.(&11?�.38.)*�9-*�(441*7��
•  -*�574):(9�2:89�'*�&9�7442�9*25&7&9:7*�$	����%�'*+47*�14&).3,����

 

STARTING THE COOLER 
 

• �.11�9-*�51&89.(�)7&.3�97&?�=.9-�����1.9*78�+47�����

���	���1.9*78�+47������	��������1.9*78�

+47����������<�	���1.9*78�+47�97&?���&3)�����1.9*78�+47�97&?�	�7*85*(9.;*1?�+47�����
�
�

4+�=&9*7��

• �1:,�9-*�:3.9�94�9-*�7&9*)�54=*7�84:7(*��

• �=.9(-�43�9-*�:3.9���11�9-*�+&38�=.11�89&79�749&9.3,���4257*8847�=.11�89&79�&+9*7�
�2.3��

• �:3�9-*�:3.9�=.9-4:9� 14&)�84�9-&9�?4:�(&3�7*&)�
���43�9-*�).,.9&1�(4397411*7� +.99*)� .3�

9-*�1*+9�'49942�4+�9-*�:3.9��

• �4=�9-*�:3.9�.8�7*&)?�&3)�9-*�7*(422*3)*)�574):(9�(&3�'*�51&(*)�.38.)*�

• �&0*�8:7*�9-&9�9-*�&2'.*39�&3)�574):(9�9*25*7&9:7*�8-4:1)�'*�247*�9-&3�	�����

 

FIXING TOP LOGO 

 

�*+*7�94�)7&=.3,�

•  -*7*�&7*�9=4�-4408�+.99*)�94�9-*�945�14,4�$�%�&3)�9-*7*�&7*�9=4�81498�.3�9-*�(:79&.3�

(4;*7�$	%��

• �1.,3�9-*�9=4�-4408�=.9-�9-*�81498�&3)�5:8-�9-*�14,4�&88*2'1?�)4=3�� -*�-4408�=.11�

,4�.394�9-*�(:79&.3�(4;*7�&3)�14,4�=.11�7*89�43�.9��

• �.>� 9=4� 8(7*=8�43� 9-*������ (1&258�43� 9-*� 7*&7� 8.)*�4+� 945� 14,4�51&9*� &8� 8-4=3� .3�

+.,:7*��
• �433*(9�9-*�*1*(97.(&1�(&'1*8��

 

 

 



CARING FOR THE COOLER 
 

• �1*&3� 9-*� (441*7� =-*3*;*7� 3*(*88&7?� '?� :8.3,� &� 5.*(*� 4+� 84+9� (149-� ).55*)� .3� &�

841:9.43�4+�1:0*=&72�=&9*7�&3)�+*=�)7458�4+�3*:97&1�84&5���47�(1*&3.3,�45*7&9.438��

• !351:,�9-*�(441*7��

• �*24;*�9-*�574):(98�+742�9-*�8-*1;*8�

• �1*&3�&3)�)7?�9-*�(441*7�+742�.38.)*�&3)�4:98.)*��

• �+9*7����2.3:9*8��51:,�.3�9-*�(441*7��

• !8*�&�5745*7�,1&88�(1*&3*7�94�0**5�9-*�,1&88�(1*&3�&3)�(1*&7�&9�&11�9.2*8��

•  4�*38:7*�2&>.2:2�(441*7�5*7+472&3(*��9-*�(43)*38*7�(4.1�2:89�'*�(1*&3*)�*;*7?�

9-7**�2439-8�$47�=-*3*;*7�3*(*88&7?%��:8.3,�&�;&(::2�(1*&3*7�47�89**1�'7:8-��

 

TROUBLESHOOTING 
 

�+�9-*�(441*7�+&.18�94�45*7&9*��(-*(0�9-*�+4114=.3,� 

• #-*9-*7� 54=*7� -&8� '**3� ).8(433*(9*)�� ):*� 94� &� '14=3� +:8*�� +&:19?� 84(0*9�� 47�

)&2&,*)�54=*7�(47)� 

• #-*9-*7�9-*�51:,�.8�5745*71?�.3�51&(*��

• �+� ?4:� -&;*� (-*(0*)� 9-*� &'4;*� 54.398�� &3)� 9-*� (441*7� .8� 89.11� 349� =470.3,�� 51*&8*�

(439&(9�9-*��:8942*7��*7;.(*��*5&792*39��

��������������������������������������������������������������������

• �4� 349� 8=.9(-� 4++� 9-*� (441*7� &9� 3.,-9�� �=.9(-.3,� 4++� &9� 3.,-9� =.11� 7*8:19� .3� &3�
4;*7&11� .3(7*&8*�4+�54=*7�(438:259.43�):7.3,�)&?9.2*���3(*�9-*�(439*398�&7*�

(41)��9-*�9-*72489&9�8=.9(-*8�4++�9-*�(4257*8847��

• #-*3�?4:�894(0�:5�574):(98�.3�9-*�(441*7�&9�3.,-9�?4:�=.11�-&;*�(-.11*)�574):(98�

9-*�3*>9�)&?�*;*3�.+�&�	�
�-4:7�*1*(97.(&1�54=*7�+&.1:7*�4((:78�):7.3,�9-*�)&?��

• �4�349�)7.11�-41*8�.3�9-*�4:9*7�'4)?�+47�&3?�5:7548*��
• �43�9�89&(0�,44)8�43�945�4+�9-*�(441*7��
• �+�?4:�=.11�349�'*�:8.3,�9-*�(441*7� +47�&143,�9.2*��:351:,�9-*�:3.9�&3)�(1*&3� .9��
9-*7*&+9*7�(4;*7�9-*�:3.9�&3)�8947*�.3�&�)7?�51&(*��

• !8*�3.,-9� '1.3)�$(:79&.3%�=-*3� 9-*� 8-45� .8� (148*)� 94� (438*7;*�*3*7,?� &3)�

-&;*�'*99*7�*++.(.*3(?���

 

 






       










    

   

   

   

  

   

   
















                                      

                                     
      

 Place the cooler on a horizontally level floor, near an easily accessible 

power socket (13amp/3pin). 

 The unit should be placed in a well ventilated area. 

 To allow proper ventilation for the condensing unit, leave space around 

the water cooler, (minimum 15cm of free space). 

 The unit should not be exposed to direct to sun light or any source of heat. 



                          
                 
                         



 Connect the unit (see figure) in to incoming water 

supply line (½ inch)  

 If the unit is not provided with a water filter, we 

recommend that you install water filter at the 

supply point.  

 Connect the drain pipe with the available drainage 

system, and ensure that the drain pipe is lower than 

the back grill, so water will not go inside the 

condensing unit (see figure).  


                                        

                      


       


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 Place the cooler on a horizontally level floor, near an easily accessible 

power socket (13amp/3pin). 

 The unit should be placed in a well ventilated area. 

 To allow proper ventilation for the condensing unit, leave space around 

the water cooler, (minimum 15cm of free space). 

 The unit should not be exposed to direct to sun light or any source of heat. 
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 Connect the unit (see figure) in to incoming water 

supply line (½ inch)  

 If the unit is not provided with a water filter, we 

recommend that you install water filter at the 

supply point.  

 Connect the drain pipe with the available drainage 

system, and ensure that the drain pipe is lower than 

the back grill, so water will not go inside the 

condensing unit (see figure).  
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 Place the cooler on a horizontally level floor, near an easily accessible 

power socket (13amp/3pin). 

 The unit should be placed in a well ventilated area. 

 To allow proper ventilation for the condensing unit, leave space around 

the water cooler, (minimum 15cm of free space). 

 The unit should not be exposed to direct to sun light or any source of heat. 
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 Connect the unit (see figure) in to incoming water 

supply line (½ inch)  

 If the unit is not provided with a water filter, we 

recommend that you install water filter at the 

supply point.  

 Connect the drain pipe with the available drainage 

system, and ensure that the drain pipe is lower than 

the back grill, so water will not go inside the 

condensing unit (see figure).  
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 Place the cooler on a horizontally level floor, near an easily accessible 

power socket (13amp/3pin). 

 The unit should be placed in a well ventilated area. 

 To allow proper ventilation for the condensing unit, leave space around 

the water cooler, (minimum 15cm of free space). 

 The unit should not be exposed to direct to sun light or any source of heat. 
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 Connect the unit (see figure) in to incoming water 

supply line (½ inch)  

 If the unit is not provided with a water filter, we 

recommend that you install water filter at the 

supply point.  

 Connect the drain pipe with the available drainage 

system, and ensure that the drain pipe is lower than 

the back grill, so water will not go inside the 

condensing unit (see figure).  
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

 Before inserting the plug into the electrical socket, ensure that the local 

voltage and frequency rating match the cooler electrical intake 

specifications (Also Please note the Voltage/Frequency indicated at the 

back of the cooler). 

 The electrical supply line to which the cooler will be connected is to be 

provided with earth connection. 

 Do not use any multi-Socket jack to connect your cooler with the electrical 

supply line. 

 If you replace the mains plug of the cooler, ensured that the different leads 

are connected to the corresponding terminals in the new plug as follows: 

Brown ………………….Live (L) 

Blue………………..Neutral (N) 

Green and Yellow…..Earth (E) 

 The mains plug of the cooler must have inbuilt fuse protection. 

 The unit must be unplugged from the mains when cleaning or carrying out 

maintenance. 

 If you have any doubts concerning the electrical connection, consult a 

qualified electrician/technician. 





 Clean the cooler whenever necessary by using a piece of soft cloth dipped 

in a solution of lukewarm water and few drops of neutral soap. 

 Do not clean the cooler by using fuels or chemicals liquids (such as diesel, 

petrol…etc) 

 

 



 To clean the cooler, follow the instructions given below. 



1. Unplug the cooler. 

2. Disconnect the unit from the water supply 

line.  

3. Drain the water from the tank by unplugging 

the end cap which is situated behind the 

water cooler (see figure).  

4. Remove the top lid of the water cooler from 

behind. (where it is held by screws that fix 

the top lid to the body) and push the top lid 

upward and toward the front (see figure). 

5. Clean and dry the cooler from inside and 

outside and let it dry up. 

6. Please endure that there is no soap 

remaining in the tank after cleaning it. 

7. The water tank is internally sealed by 

silicone; don’t attempt to separate the joint 

lines while cleaning. 

8. Replace the end cap and top lid to their 

original position again and connect the unit 

to the water supply line. 

9. After ten minutes plug in the cooler. 



 Clean the basin, the basin grill and the taps once 

a week.  

 To ensure optimum cooler performance, the 

condenser coil must be cleaned every three 

months (or whenever necessary), using a vacuum cleaner or steel brush. 





If the cooler fails to operate, check the following: 

 










 Before inserting the plug into the electrical socket, ensure that the local 

voltage and frequency rating match the cooler electrical intake 

specifications (Also Please note the Voltage/Frequency indicated at the 

back of the cooler). 

 The electrical supply line to which the cooler will be connected is to be 

provided with earth connection. 

 Do not use any multi-Socket jack to connect your cooler with the electrical 

supply line. 

 If you replace the mains plug of the cooler, ensured that the different leads 

are connected to the corresponding terminals in the new plug as follows: 

Brown ………………….Live (L) 

Blue………………..Neutral (N) 

Green and Yellow…..Earth (E) 

 The mains plug of the cooler must have inbuilt fuse protection. 

 The unit must be unplugged from the mains when cleaning or carrying out 

maintenance. 

 If you have any doubts concerning the electrical connection, consult a 

qualified electrician/technician. 




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
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 Before inserting the plug into the electrical socket, ensure that the local 

voltage and frequency rating match the cooler electrical intake 

specifications (Also Please note the Voltage/Frequency indicated at the 

back of the cooler). 

 The electrical supply line to which the cooler will be connected is to be 

provided with earth connection. 
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to the water supply line. 

9. After ten minutes plug in the cooler. 



 Clean the basin, the basin grill and the taps once 

a week.  

 To ensure optimum cooler performance, the 

condenser coil must be cleaned every three 

months (or whenever necessary), using a vacuum cleaner or steel brush. 





If the cooler fails to operate, check the following: 

 







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

 To clean the cooler, follow the instructions given below. 



1. Unplug the cooler. 

2. Disconnect the unit from the water supply 

line.  

3. Drain the water from the tank by unplugging 

the end cap which is situated behind the 

water cooler (see figure).  

4. Remove the top lid of the water cooler from 

behind. (where it is held by screws that fix 
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condenser coil must be cleaned every three 
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

If the cooler fails to operate, check the following: 

 





 Has the power been disconnected, due to a blown fuse, faulty socket, or 

damaged power cord? 

 Is the plug put properly in place? 

 Is the thermostat in properly controlled? 




        







The thermostat control knob is located behind the unit. In order to change the 

setting of this thermostat;  

 Twist the knob counter-clockwise for higher 

temperature (warmer water). 

 Twist the knob clockwise for lower temperature 

(colder water). 





 Do not switch off the cooler at night. Switching it off will result in an overall 

increase of power consumption during daytime. 

 Do not drill holes in the outer body for any purpose. 

 Do not leave the top open of loose. 

 If the cooler is not going to be used for a long period of time, unplug the unit 

drain out the water and clean it, then leave the top lid open to avoid any 

unpleasant smells, thereafter cover the unit and store in a dry place. 

 

 








 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Has the power been disconnected, due to a blown fuse, faulty socket, or 

damaged power cord? 

 Is the plug put properly in place? 

 Is the thermostat in properly controlled? 




        







The thermostat control knob is located behind the unit. In order to change the 

setting of this thermostat;  

 Twist the knob counter-clockwise for higher 

temperature (warmer water). 

 Twist the knob clockwise for lower temperature 

(colder water). 





 Do not switch off the cooler at night. Switching it off will result in an overall 

increase of power consumption during daytime. 

 Do not drill holes in the outer body for any purpose. 

 Do not leave the top open of loose. 

 If the cooler is not going to be used for a long period of time, unplug the unit 

drain out the water and clean it, then leave the top lid open to avoid any 

unpleasant smells, thereafter cover the unit and store in a dry place. 

 
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






 
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 
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 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





 Has the power been disconnected, due to a blown fuse, faulty socket, or 

damaged power cord? 

 Is the plug put properly in place? 

 Is the thermostat in properly controlled? 




        







The thermostat control knob is located behind the unit. In order to change the 

setting of this thermostat;  

 Twist the knob counter-clockwise for higher 

temperature (warmer water). 

 Twist the knob clockwise for lower temperature 

(colder water). 





 Do not switch off the cooler at night. Switching it off will result in an overall 

increase of power consumption during daytime. 

 Do not drill holes in the outer body for any purpose. 

 Do not leave the top open of loose. 

 If the cooler is not going to be used for a long period of time, unplug the unit 

drain out the water and clean it, then leave the top lid open to avoid any 

unpleasant smells, thereafter cover the unit and store in a dry place. 

 

 








 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Has the power been disconnected, due to a blown fuse, faulty socket, or 

damaged power cord? 

 Is the plug put properly in place? 

 Is the thermostat in properly controlled? 




        







The thermostat control knob is located behind the unit. In order to change the 

setting of this thermostat;  

 Twist the knob counter-clockwise for higher 

temperature (warmer water). 

 Twist the knob clockwise for lower temperature 

(colder water). 





 Do not switch off the cooler at night. Switching it off will result in an overall 

increase of power consumption during daytime. 

 Do not drill holes in the outer body for any purpose. 

 Do not leave the top open of loose. 

 If the cooler is not going to be used for a long period of time, unplug the unit 

drain out the water and clean it, then leave the top lid open to avoid any 

unpleasant smells, thereafter cover the unit and store in a dry place. 

 

 








 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 













 














 













    



  


  



  



  

    



    


    





 


 

 
 


 


 


 

 


 


 


 
 
















 










 

 
 


 
 



  






 













 

 



 




 



 


 



 


 
 

 




  









 



 


 
 
 
 
 
 
 



 

 

 


 
  
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 نقل وتحریك المبردتعلیمات السلامة الھامة  -1

الرجاء إتباع التعلیمات المبینة في ھذا الدلیل بعنایة لضمان  
 ل الفعال السلامة والتشغی

 
 تحذیر                      

إذا تلف شریط الإمداد فیجب استبدالھ عن طریق وكیل  
 خدمات الصانع أو فني مؤھل  

 
لا تقم بتخزین المواد المتفجرة مثل علب الأیروسول مع  

 الدافعات القابلة للاشتعال داخل المبرد 
  

 تحذیر خاص بوحدات غاز ثاني أكسید الكربون 
إن نظام التبرید تحت ضغط عال. لا تعبث. اتصل على 

 شخص فني مؤھل قبل التخلص منھا.   
 تحذیر!                    
  .یحوي النظام تبرید تحت ضغط عال 
   لا تعبث بالنظام 
  .یجب خدمتھ عن طریق فني مؤھل 

  

 سلامة قابس الطاقة الكھربائیة :
  دائما استشیر كھربائي مؤھل  للتركیبات الكھربائیة

 والأمور ذات الصلة  
  قم بتوصیل وحدة المبرد مباشرة في المقبس الكھربائي

الأرضي لنفس معدل الطاقة الكھربائیة المحدد  على 
 الجزء الخلفي من المبرد.  

   لا تستخدم سلك امتداد أو محول 
   قم بالتوصیل في قابس الطاقة الكھربائیة المتشعب

 تماما في المقبس الكھربائي 
   لا تقم بتوصیل المبرد في القابس الكھربائي، إذا تلف

 قابس الطاقة أو كابل الطاقة الكھربائیة 
   تأكد أن كابل الطاقة غیر ملتو أو معقد 
   عند فصل وحدة التبرید،قم بإزالة قابس الطاقة بسحب

قابس الطاقة عن القابس من منفذ التیار، ل تقم بإزالة 
 طریق سحب الكابل

  لا تقم باستخدام وحدة المبرد إذا تم مواجھة أو
 ملاحظة أي اختلال في التشغیل أو تلف.  

   دائما قم بقفل باب المبرد قبل النقل 
   لا تقم بجر وحدة المبرد عبر سطح أي أرضیة حیث

 أن ذلك قد یتلف مكونات قاعدة الوحدة. 

   لا تضع وحدة المبرد مسطحة على ظھرھا لتمنع
 ضاغط الزیت من تلویث نظام التبرید

  تأكد من أن  دائرة التبرید والكابل الكھربائي حول
 .  لیمةوحدة التبرید س

 نقل وتحریك المبرد  
   دائما قم بقفل باب المبرد قبل النقل 
   لا تقم بجر وحدة المبرد عبر سطح أي أرضیة حیث

 أن ذلك قد یتلف مكونات قاعدة الوحدة. 
   لا تضع وحدة المبرد مسطحة على ظھرھا لتمنع

 ضاغط الزیت من تلویث نظام التبرید     
  تأكد من أن  دائرة التبرید والكابل الكھربائي حول

 . لیمةوحدة التبرید س

 تركیب المبرد  
   تأكد من أن  دائرة التبرید والكابل الكھربائي سوف لن

 یتلفا عند تركیب وحدة المبرد.  
   ضع وحدة المبرد بعیدا من المناطق الرطبة والمبتلة 
   ضع وحدة التبرید بعیدا من التعرض المباشر لأشعة

 الشمس  
  ضع وحدة التبرید بعیدا من المشعات الحراریة

 ومصادر الحرارة الأخرى  
  ضع وحدة التبرید بالقرب من مخرج تیار للطاقة

 الكھربائیة أرضي سھل الوصول.    
  ضع وحدة التبرید على أرضیة مسطحة وثابتة 
   یتعین توفیر مساحة كافیة حول وحدة التبرید للتھویة

الكافیة وللفتح والقفل المناسب للباب والدخول السھل  
 لفنیي الخدمة أثناء الصیانة. 

 الاستخدام الصحیح للمبرد: 
  عدم توصیل وحدة المبرد من مخرج الطاقة الكھربائیة

 إذا تم ملاحظة أي اختلال في التشغیل أو تلف 
  عدم تخزین الأشیاء على الجزء الأعلى من وحدة

 التبرید 
   تجنب الحمولة الزائدة  من الأطعمة والمشروبات في

 وحدة التبرید 
  إذا كانت وحدة التبرید مفصولة من مصدر

الطاقة،انتظر لمدة أقلھا خمس دقائق قبل توصیلھا مرة  
 أخرى  

   إذا لم یتم استخدام وحدة التبرید لمدة طویلة أفصلھا من
 مجرى الطاقة الكھربائیة وأفرغھا من محتویاتھا.

 
  قم بنظافة و مسح الرطوبة داخل وحدة المبرد واترك

 الباب مفتوحا لمنع استفحال رائحة الأكسدة.
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 :سلامة التبرید
 قبل من  للاستخدام مخصص غیر الجھاز  ھذا 

الغیر لائقین بدنیاّ أو ) الأطفال  ذلك في بما( الأشخاص
  ما والمعرفة الخبرة نقص في حسیاّ أو عقلیاّ.أو لدیھم

یكونوا تحت الاشراف و تعلیمات الشخص  لم
 الجھاز. المسؤول عن سلامتھم لاستخدام ھذا  

   یجب الاشراف على الأطفال لكي لا یقوموا بالعبث
 بالجھاز. 

   .أحفظ  مفتاح وحدة المبرد بعیدا من متناول الأطفال
 لا تضع مفتاح وحدة المبرد بالقرب من وحدة المبرد

   تأكد من أن مود التغلیف المستخدمة في وحدة المبرد
یتم عزلھا أو فصلھا أو التخلص منھا فورا بالطریقة  

الصحیحة لمنع الأطفال من استعمالھا كدمى الذي  
یمكن أن یؤدي إلى الحوادث الجسدیة والصحیة غیر 

 المرغوب فیھا.     

 التخلص من المبرد المستخدم: 
   یجب ألا یتم التخلص من وحدات المبرد القدیمة أو

التالفة باعتبارھا من نفایات البلدیة العادیة. یرجى  
الرجاء الرجوع إلى الشركة المحلیة لتلك الخدمات  
للاستفسار عن الطریقة الصحیحة للتخلص من ھذه 

 النفایات  
   قبل التخلص من وحدات المبرد القدیمة أو

التالفة،أجعلھا غیر قابلة للاستخدام بفصل قابس   
 الطاقة الكھربائیة وقطع كابل الطاقة.  

   قم بفصل أو إزالة باب (أبواب) مقصورة وحدة المبرد
 الذي سیتم التخلص منھ. 

   اترك الأرفف في المكان الذي لا یمكن أن یتسلقھ
 الأطفال بسھولة.   

   یجب ألا یتم إتلاف دائرة التبرید.یجب إزالة المبرد
 عن طریق فني مؤھل

 
 ھام!تعلیمات التركیب  -2

مم خلف وبجانبي وحدة المبرد لدوران 06اترك مساحة 
 الھواء الصحیح

  
 المكان الأفضل لتركیب مبردك  

  المكان القریب من منفذ الطاقة الكھربائیة الأرضي 
  المكان البعید من المشعات الحراریة أو مصادر

 الحرارة الأخرى 
   المكان الذي لا یتعرض فیھ المبرد للأشعة الشمس

 المباشرة 
 .المكان ذو الأرضیة المسطحة والمستویة الصلبة 

  المكان الذي فیھ مساحة كافیة للتھویة حول المبرد
وغرفة لفتح الباب بسھولة والحركة بسھولة أثناء  

 الصیانة  
 إزالة منصة التحمیل الخشبیة  

  
إن منصة التحمیل الخشبیة عبارة عن منصة للسلامة یتم 

المبرد لأغراض الشحن والنقل البحري.  تثبیتھا تحت وحدة 
 قد تتغیر المنصة بتغیر المودیل.

 
 لإزالة المنصة الخشبیة 

قم بإمالة ومسك المبرد من كلا الجانبین بعنایة  لكشف   -1
 منصة التحمیل الخشبیة ومقدمة مزلاج  التثبیت    

قم بقبض المزلاج مع المفتاح الرأسي(غي لیس   -2
 شرطا) ثم قم بفمھ  

 قم بفك المزلاج وضع المبرد في الوضع الرأسي     -3
مرة أخرى بإمالة وقبض المبرد على الجانب العكسي   -4

لكشف منصة التحمیل الخشبیة ومقدمة مزلاج  التثبیت  
 الثاني 

 قم بفك المزلاج وفصل منصة التحمیل الخشبیة    -5
 قم بسحب منصة التحمیل الخشبیة من المبرد  -6
 اترك المبرد في الوضع الرأسي ببطء   -7

 

 
 

 منصة التحمیل الخشبیة ذات الشریطان  
 تأكد من مسامیر التثبیت في كلا الجانبین   -1
قم بفك المسامیر باستخدام مفك المسامیر ماركة فیلیب   -2

 على جانب واحد  
 

 قم بإمالة المبرد في اتجاه الجانب المعاكس   -3
 قم بإزالة الشریط الخشبي تحت وحدة المبرد   -4
 خفض وحدة المبرد ببطء في الاتجاه الرأسي  -5
اتبع نفس الخطوات لإزالة الشریط الخشبي من  -6

 الجانب الآخر  
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 تثبیت مخفف الصدمة

 (  من أجل معدلات عواقب أقل) 
إذا لم تكن ھنالك مساحة كافیة حول وحدة المبرد فإن نظام  
تبریدھا قد لا یعمل بكفاءة. من أجل تأمین تھویة تامة خلف 

مخفف الصدمة المصنوع من  2وحدة المبرد یتم تجھیز عدد 
المعدن و أربعة مسامیر لإیجاد مساحة كافیة بین الجدار  

 والوحدة    
 
 

 تثبیت الشبكة الوقائیة الخلفیة  
یتم تورید كابل الشبكة الوقائیة مع وحدة المبرد للوقایة من  

الحوادث غیر المرغوب فیھا على الجانب الخلفي من وحدة 
المبرد. تعمل الشبكة الوقائیة أیضا كمخفف للصدمة للسماح  
بالمساحة المناسبة بین وحدة المبرد والجدار. تأكد من تثبیت 

 الشبكة الوقائیة الخلفیة قبل تشغیل وحدة المبرد.
في مقصورة وحدة التكثیف ھنالك ثلاث فتحات في الجزء  

 الأسفل من وحدة المبرد، ارجع إلى الصور 
تتبع الأطراف  المتعلقة بالجزء الأیسر والمتوسط و    -1

الأیمن من الشبكة الوقائیة الخلفیة على الفتحات في  
الناحیة الیسرى والوسطى والیمني من الجانب الأسفل  

 من وحدة المبرد.  
قم بدفع الأطراف الثلاث من الشبكة الوقائیة الخلفیة    -2

 داخل الفتحات لأقصى عمق.  
اسحب الشبكة الوقائیة الخلفیة ببطء لإدخال الجزء   -3

الأسفل من الشبكة الوقائیة الخلفیة على الضاغط أو 
 على قاعدة الصفیحة 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 ضبط تسویة المبرد 
 للتسویة) (للمنتجات ذات الأرجل 

یتعین وضع وحدة المبرد على أرضیة مسطحة ومستویة . 
 یجب وضع أقدام المبرد الأربعة بدقة على الأرضیة.
إذا كانت وحدة التبرید غیر مستویة فإن ثبات تخزین 

محتویات موحدة التبرید سوف یتأثر الأمر الذي قد ینتج عنھ  
تلف الوحدة و/أو محتویاتھا.  لتعدیل ارتفاع أرجل وحدة 

 :التبرید
 

قم بتحریك مسمار التسویة أو الحركة باتجاه  -1
عقارب الساعة لخفض المقصورة وعكس اتجاه 

 عقارب الساعة لرفع المبرد إلى أعلى. 
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عند إمالة المقصورة إلى المستوى المطلوب قم  -2
 بشد صمولة الضبط للقفل 

 

 
 

 تنبیھ 
المصنع لنماذج الباب الدوار،تم تركیب المبرد مسبقا في 

لإمالتھ من الجانب الأمامي للسماح بالإغلاق بحریة عند 
فتح الجانب الأیسر جزیئا.إذا لم یتم ذلك  قم بتعدیل مستوى 
 ارتفاع قواعد الأرجل حسب ما ھو 

 مبین
 أعلاه. 

 
 تشغیل مبردك  -3

 استبدال الأرفف  
ھا داخل دإن أرفف السلك ومشابك تثبیت الأرفف یتم تزوی

المبرد. اعتمادا على ارتفاع البضائع التي یتم مقصورة وحدة 
تخزینھا في الوحدة، یمكن تعدیل الأرفف إلى أعلى أو أسفل  

 إلى المسافة المناسبة بیت الأرفف. 
 

 
 :لاستبدال الأرفف

قم بإدخال مشبك تثبیت الأرفف واحد على في كل من  
الجوانب الأربعة من العمود الجداري في الارتفاع المطلوب  

وعلى نفس المستوى.تكون مشابك التثبیت الأربع لرف  
 واحد.من ثم ضع الرف برفق فوق مشابك التثبیت 

 
 تحذیر 

 
إن أرفف السلك ثقیلة الوزن، اتخاذ مزیدا من الحذر  

 لتخفیف وزنھا. 
 
 

 ضبط درجة الحرارة: 
إن منظم الحرارة عبارة عن مفتاح كھرومیمانیكي یستخدم  
لضبط درجة الحرارةفي مقصورة وحدةالمبرد. یتم وضع  
منظم الحرارة في المقصورة الداخلیة العلیا خلف الغطاء  

 المعدني أو على الجزء الخلفي تماما.  
 

إذا كانت ھنالك لدرجة حرارة أكثر برودة أدر الزر باتجاه  
 عقارب الساعة أو في اتجاه الإعدادات ذات الأرقام العلیا     

إذا كانت ھنالك لدرجة حرارة أكثر دفئا أدر الزر باتجاه 
عكس عقارب الساعة أو في اتجاه الإعدادات ذات المنخفضة 

 الأرقام.  

 
  
 

 :لاستبدال الأرفف
 (لوحدات التبرید العلیا) 

یتم وضع زر منظم درجة الحرارة على وحدة الضاغظ  
المجمعة. لتغییر إعداد منظم الحرارة یجب إزالة صندوق  

 الشعار الأعلى للوحدة المجمعة. 
 قم بفصل وحدة المبرد   -1
قم بإزالة غطاء الشعار عن طریق انزلاقھ بعیدا من  -2

 المقصورة 
) على لوحة الشعار  6قم بفك المسامیر الجانبیة الستة( -3

 العلیا المجمعة  
قم برفع صندوق الشعار الأعلى المجمع برفق إلى أعلى   -4

لتخلیصھ من الفتحة ووضع وحدة الشعار على صندوق  
 وحدة المكثف.  

لدرجة حرارة أكثر برودة أدر زر الضبط باتجاه    -5
عقارب الساعة أو تجاه الأرقام العلیا ، بدلا عن ذلك أدر 

الزر باتجاه عكس عقارب الساعة أو في اتجاه الأرقام  
 المنخفضة للحصول على درجة حرارة أكثر دفئا.
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قم بتركیب وحدة تجمیع صندوق أعلى الشعر في   -6
الخلف وتأكد من أنھا تم تثبیتھا بالمسامیر بطریقة 

 صحیحة 
 قم بتشغیل المقصورة   -7

 
 
 

 تنبیھ 
 

. تم  5إن زر منظم الحرارة تم وضعھ مسبقا في رقم 
 النصح بعدم العبث في إعداد منظم الحرارة. 

 
 غطاء المبخر: 

إن وحدة التبخر المكونة من لفائف التبرید ومروحة  
المحرك وصینیة التقطیر ومنظم الحرارة والأسلاك  

محمیة بمسحوق معدني مغلف معلق في الھیكل  
المبخر لحمایة سلامة  الداخلي یسمى غطاء  

المستخدمین النھائیین. لأغراض الصیانة قم بفتح  
 غطاء المبخر وفقا لما مذكور أدناه:

استخدم مفك مسامیر فیلیب كبیر الفتحة لیتناسب   -1
 مع المسمار البلاستیكي. 

حرك أحد المسامیر البلاستكیة عكس اتجاه   -2
 عقارب الساعة لفكھا  

من ثم حرك المسمار البلاستیكي الآخر أثناء  -3
 مسك غطاء المبخر بالید الأخرى  

 قم بفتح غطاء المبخر ببطء   -4
لاستبدال غطاء المبخر،یرجى عكس الخطوات   -5

 أعلاه.       
 
 

 تنبیھ 
تأكد من أن كل مكونات القابس البلاستیكي المذكر تم 

تركیبھا في القابس البلاستیكي المؤنث قبل 
تحطیم الأجزاء قفلھا.التعامل معھا بقوة قد ینتج عنھ 

 البلاستیكیة 
 
 

 
 إرشادات حفظ الطاقة  

لا تقم بفصل المبرد لیلا لتجنب إعادة تبرید  -1
 البضائع الدافئة 

 قم بتخزین الأوعیة والقارورات النظیفة فقط   -2
 لا تترك باب وحدة المبرد مفتوحا لفترات طویلة  -3
تأكد من أن حشوة باب وحدة المبرد محكمة القفل   -4

 فراغات لتسرب الھواء لا تترك 
للتأكد من الانسیاب الحر للھواء البارد داخل   -5

وحدة المبرد قم بترتیب منتجاتك بالطریقة التي لا  
تعیق انسیاب الھواء داخل الجزء الخلفي من  

 وحدة المبرد 
 

 نظافة مبردك 
إن قیامك بتنظیف مبردك یطیل فترة خدمتھ ویساعد  

 على التخلص من الرائحة الكریھة أیضا 
 

 تحذیر 
  دائما قم بفصل المبرد وعزل القابس الرئیسي من

 مصدر إمداد الطاقة عند القیام بأي صیانة  
   (المصنفرة)لا تستعمل مواد النظافة الساحجة

والحادة مثل فرشاة الفولاذ أو أي أداة كشط من 
 الفولاذ أو الصوف،استخدم فقط قطعة من القطن 

  لا تستخدم المنظفات الكیمیائیة القویة أو المؤذیة
مثل الكیروسین والجازولین أو أي مواد خطرة 

 أو قابلة للاشتعال ،استخدم المواد المطھرة 
   لا تستخدم خرطوم الماء أو نافورة عالیة الضغط

 لنظافة المقصورة  
   لا تدع میاه التنظیف تجري في الثلج  التي تمت

   إلى وحدة المبردإزالتھ 
 

 نظافة الحشوة المطاطیة /مانع التسرب 
امسح المقصورة ولوحة العرض بقطعة من   -1

 القطن الناعم مبللة في ماء دافئ وسائل مطھر  
امسح المقصورة ولوحة العرض بقطعة نظیفة   -2

 من القطن الناعم 
 نظافة الحشوة المطاطیة /مانع التسرب 

اترك حشوة الباب خالیة من الأوساخ وبالتالي فإن الباب  
 سوف یقفل بطریقة صحیحة ویعمل المبرد بكفاءة  

نظف الباب الزجاجي بمنظف زجاج یحتوي  -1
 على الكحول  

نظف إطار الباب والحشوة المطاطیة بمطھر  -2
 خفیف وقطعة قماش مبللة ناعمة 

 امسح للتجفیف بقطعة قماش نظیفة ناعمة  -3
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 نظافة المقصورة الداخلیة:
قم بإزالة المحتویات المخزنة والملحقات داخل وحدة  -1

 المبرد  
اترك درجة الحرارة على السطح الداخلي لوحدة  -2

 المبرد تثبت عند درجة حرارة الغرفة العادیة 
قم بمسح كافة الأسطح الداخلیة باستخدام قطعة مبللة   -3

 دافئة قلیلا تحتوى على مطھر خفیف من القطن الناعم
قم بإخراج الإسفنج أو المیاه الداخلة عند نظافة منطقة   -4

 الأجزاء الكھربائیة.    
جفف كافة الأسطح بقطعة قطنیة نظیفة. لا تترك أي   -5

 رطوبة داخل وحدة المبرد. 
قم بإعادة وضع الملحقات والبضائع حسب الأولویة  -6

 دقیقة من تشغیل المبرد.  90بعد 
 

 نظافة المكثف 
كفاءة المبرد    عززالقیام بتنظیف المكثف بطریقة منتظمة ی

فضلا عن توفیر تكلفة الكھرباء. یوصى بالنظافة المتكررة  
 مرتین أو ثلاث مرات سنویا 

 
قم بإزالة أغطیة المسامیر وقم بفك الغطاء العلوي من   -1

 الحاجز الوقائي الأمامي.  
قم برفع الغطاء العلوي أو الحاجز الوقائي الأمامي   -2

 للدخول للفة المكثف
نظف الغبار والأوساخ وقطع القماش الصغیرة على    -3

 أجنحة التبرید الصغیرة باستخدام مكنسة كھربائیة  
 
الغطاء العلوي   تركیببعد الفراغ من التنظیف  قم ب -4

 والمسامیر و أغطیة المسامیر وإعادتھ للتشغیل   
 

 نظافة المكثف لوحدات التبرید العلیا : 
 الخطوات أدناهلفك وحدة المكثف ،اتبع 

 قم بفصل وحدة المبرد من الكھرباء   -1
قم بفك المفاتیح الموجودة على الجوانب الأربع على  -2

 صندوق لوحة الشعار العلوي 
قم برفع صندوق الشعار العلوي برفق إلى أعلى  -3

 للتخلص من الثقب 

قم بفصل سلك قناة توصیل الشعار العلوي وقم بإزالة   -4
 صندوق الشعار العلوي  

 تأكد من أن المكثف یحتاج إلى التنظیف أم لا  -5
لفصل كامل وحدة التبرید،  قم بتحریر السدادة وقم  -6

بسحب صحن وحدة التبرید(أثناء عدم  
التحمیل/التحمیل ،ینبغي التعامل مع وحدة التبرید 

 بعنایة) 
یحتاج المكثف للتنظیف فقط  عندما طبقات من الغبار   -7

 والأوساخ تبدأ في التراكم بین أجنحة التبرید  
نظف أجنحة التبرید بمكنسة كھربائیة وقم بتنظیف  -8

 المحقات بالفرشاة. 
قم باستبدال وحدة التكثیف و تثبیت وحدة الشعار   -9

 العلوي بالمسامیر واللوحة العلیا.
 قم بتشغیل المقصورة   -10

 
 

 تحذیر 
  إذا كان المستخدم لا یستطیع معالجة المشاكل

التي قد تنجم لوحدة المبرد عن طریق إتباع  
الإرشادات الموضحة فلا یجب المحاولة للقیام 
بأي معالجات أخرى لتفادي الحوادث لكل من 

 المبرد والمستخدم 
   نوصي فقط بأن یقوم الفني المؤھل أو مزود

الخدمة بكشف ومعالجة الأخطاء على وحدة 
 المبرد  

  اتصل على الفني المؤھل فریق الخدمة الدائم
 لأي مساعدة فنیة لازمة 

 
 إرشادات كشف ومعالجة الأخطاء -4

قد تطرأ مشاكل صغیرة عند استخدام وحدة المبرد التي یمكن  
معالجتھا من قبل المستخدم باستخدام الإرشادات والتعلیمات  

 المبینة أدناه.
 

المقترحة الطارئة ،لا تحاول القیام بأي إذا لم تحل المعالجات  
 معالجات أخرى 
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نوصي فقط بأن یقوم أشخاص مؤھلین بتنفیذ خدمات وحدة  
التبرید لضمان المصنعیة المطلوبة وتجنب أي أمور السلامة  

 لكل من وحدة المبرد والمستخدم 
 

اتصل على فریق الخدمة الدائم للدعم الفني {راجع الصفحة  
 التالیة}

 
 
 تخطیط  تمدید الأسلاك الكھربائیة  -5

الرجاء الرجوع إلى تخطیط تمدید الأسلاك الكھربائیة 
المطبوع على الغطاء العلوي أو الجانب الیسر الداخلي من  

 المبرد  
 
 
 
 قطع الغیار والملحقات   -6

 یرجى الرجوع النشرات المرفقة ھنا   
 درجة المناخ وأسلاك الأرفف    -7

یرجى الرجوع إلى درجة المناخ على الملصقة داخل  
 المبرد.  
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 دلیل كشف ومعالجة الأخطاء
 

الرقم   الأسباب  المعالجات  
 المشكلة   المتسلسل 

  .1 لعدم وجود تیار كھربائي أو انخفاضھ   تأكد من مصدر التیار بواسطة الفولتامیتر 

 عدم عمل المبرد 

تأكد عن طریق إضاءة الوحدة. إذا اكتشف عدم وجود الدائرة  
الكھربائیة عطل في التیار في مخرج التیار من ثم قم بإصلاح  

استبدال الشریط أو   

 خلل الشریط الرئیسي 
2.  

قم بتوصیل لوحة توزیع أسلاك عبر المكثف ،إذا عملت الوحدة 
 من ثم قم باستبدال المكثف

  .3 تعطل المكثف 

  .4 التوصیل غیر الصحیح للقابس   تأكد من أن القابس تم وضعھ بصورة صحیحة 
الوحدة قم بتوصیل لوحة توزیع أسلاك عبر المكثف ،إذا عملت 

 من ثم قم باستبدال المكثف
  .5 لصق المكثف في وضع مفتوح 

  .6 تعطل واقي الحمل الزائد  قم بتبرید الضاغط لإعادة التشغیل  عدم عمل الضاغط
  .7 توصیل أطراف الأسلاك غیر صحیح    تأكد وقم بتعدیل توصیل أطراف أسلاك  الضاغط 

  .8 الضاغط  حرارتھ أكثر من المطلوبة  إذا كان العطل لي سبب قم باستبدال الضاغط 
  .9 ضعف سدادة الباب المانع للتسرب  قم بضبط حشوة الباب واستقامتھا  

درجة الحرارة داخل  
المقصورة لیست 

منخفضة بشكل كاف  
 كما ھو مطلوب 

  .10 وضع الضاغط في وضع دافئ أو أنھ لا یعمل   حرك الأزرار إلى وضع البرودة أو قم باستبدالھا إذا لزم الأمر 
حمولة زائدة على الأرفف الحاجبة لدورة  قم بترتیب المنتجات لترك حیز لدورة الھواء  

  .11 الھواء العادیة 

تأكد من ریشة المروحة والمحرك وتمدید الأسلاك.قم بالصیانة  
 أو الاستبدال إذا اكتشفت أي عطل 

  .12 عدم عمل مروحة المبخر بصورة صحیحة 

صب محلول الصابون في نقاط التقاء التوصیلات المشكوك 
فیھا . إذا اكتشف تسرب قم بطلي  المفاصل بالنحاس وغسیل 

 وإعادة شحن المبردات 

 عجز المبردات 
13.  

  .14 دورة الھواء غیر الكافیة حول المبرد  وفر مسافة كافیة خلف وعلى جوانب المقصورة  
  .15 اتساخ المكثف أو انسداد أجنحة التبرید قم بنظافة المكثف  

  .16 ضبط المكثف إلى الوضع الأبرد  حرك الأزرار إلى الوضع الدافئ 
درجة الحرارة داخل  

المقصورة شدیدة 
 البرودة  

  .17 تعطل المكثف  إذا كانت الوحدة تعمل باستمرار قم باستبدالھا 
بصیلة الإحساس بالنسبة للمكثف غیر مثبتة   قم بتصحیح وضع بصیلة الإحساس ثم ثبت المشبك 

  .18 بصورة صحیحة إلى المبخر  

  .19 دورة الھواء غیر الكافیة حول الوحدة   وفر مسافة كافیة خلف وعلى جوانب المقصورة  

الوحدات تعمل في 
 كل الوقت 

  .20 ضعف سدادة الباب المانع للتسرب  قم بضبط حشوة الباب واستقامتھا  
  .21 الحمولة المنخفضة أو الزائدة لشحن المبرد  قم بالفحص ومن ثم التفریغ وإعادة الشحن 

  .22 درجة الحرارة المحیطة حارة جدا  قم بتھویة الغرفة بقدر الإمكان 
  .23 تعطل المكثف  نظف المكثف 

بصیلة الإحساس بالنسبة للمكثف غیر مثبتة   قم بتصحیح وضع بصیلة الإحساس ثم ثبت المشبك
  .24 بصورة صحیحة إلى المبخر  

  .25 اتساخ المكثف أو انسداد أجنحة التبرید قم بنظافة المكثف  
قم بتركیب المبرد على أرضیة مستویة أو تعدیل وضع أرجل  

 للاتزان 
  .26 تم وضع المبرد بصورة غیر مستویة  

 الوحدة مزعجة 
  .27 شبكة الأنابیب متلامسة  قم بتحریك وتعدیل شبكة الأنابیب  

  .28 تفكك المسامیر والبراغي   قم بتثبیت البراغي والمسامیر  
  .29 تأرجح شفرة المروحة  تأكد من زاویة شفرة المروحة وقم باستبدالھا إذا لزم الأمر 

  .30 تعطل محرك المروحة   استبدال محرك المروحة  
  .31 اختلال توازن تثبیت الضاغط  استبدال حامل تثبیت المبرد 

  .32 انتفاخ قناة الإضاءة   استبدال قناة الإنارة  

  .33 تعطل مفتاح التشغیل  استبدال مفتاح التشغیل  قناة الإنارة لا تعمل 
عدم وجود قراءات على جھاز الفحص المتعدد ، قم باستبدال 

 الكابح 
  .34 كابح التیار لیس لدیھ استمراریة 

استبدال أو تركیب الحشوة بإحكام داخل حزة مخطط الباب 
 الجانبیة  

  .35 مسح الحشوة على حافة المقصورة 
الباب الزجاجي لا 

  .36 مشبك الحافة الأسفل تم تركیبھ بإحكام  قم بتزییت مسبك الحافة  یتأرجح بسلاسة 
  .37 تلف نقطة ارتكاز الحافة/غسالة بي في سي   استبدال الغسالة بي في سي 

 



  مبرد مياه  
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ط   .1 ا ق ن ل ا ر  ا ب ت ع لا ا ب ذ  خ لأ ا ع  م د  ر ب م ل ا ع  ض و ل ب  س ا ن م ل ا ن  ا ك م ل ا د  د ح

ة   ي ت لآ  ا

رؤوس(  يمكن الوصول    3امب /  13)وضع الميرد على أرض أفقية بجانب قابس كهربائي ▪
 إليه بسهولة. 

 يجب وضع الوحدة في مكان جيد التهوية. ▪

▪   ( المياه  اترك مسافة حول مبرد   ، للمكثف  المساحة    15للحصول على تهوية جيدة  سم من 
 الخالية على الأقل(.

 يجب عدم تعريض الوحدة لأشعة الشمس المباشرة أو أي مصدر للحرارة.  ▪

 

ت   .2 ا م ي ل ع ت ل ا ع  ا ب ت ا ء  ا ج ر ل ا ه  ا ي م ل ا ب د  ر ب م ل ا لأ  م ل
ه   ا ن د   أ

 
 .انش( 1/2قم بوصل الوحدة )انظر الشكل( بخط إمداد المياه ) ▪

على   ▪ تحتوي  لا  المرسلة  الوحدة  كانت  ننصح  اذا  مرشح 
 بتركيب مرشح بخط امداد المياه. 

قم بتوصيل خط الصرف مع نظام الصرف المركزي المتوافر  ▪
الشبك   من  أقل  لمستوى  يصل  الصرف  خط  أن  من  تأكد  و 

 تدخل المياه للمكثف )انظر الشكل(.الخلفي حتى لا  

 
ل   .3 م ع ت ة  د ح و ل ا ك  ر ت ة  ا د م ى    3ل ل ت    4إ ا ع ا س

. م ا د خ ت س لا ا ب ء  د ب ل ا ل  ب  ق
 

 قم بقراءة تعليمات السلامة المذكورة في هذا الكتيب قبل توصيل المبرد بالقابس 
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الكهرباء   ▪ بمأخذ  القابس  توصيل  المعلومات  قبل  يوافق  المحلي  التردد  و  التيار  أن  من  تأكد 

 الكهربائية المذكورة )أيضا تأكد من التيار/التردد المذكورة على الجزء الخلفي من المبرد(. 

 الخط الكهربائي الذي سيتم وصل المبرد فيه يجب أن يحتوي على خط أرضي.  ▪

 لا تستخدم مقبس متعدد المآخذ لوصل المبرد بخط الكهرباء الرئيسي.  ▪

الطرف المناسب في القابس  إذا قبمت باستبدال قابس المبرد تأكد من أن التوصيلات متصلة ب ▪
 الجديد كالآتي: 

 (L) حي.………………… البني

 (N) المحايد ..………………الأزرق

 (E) أرضي..…أخضر و أصفر

 القابس الرئيس لبراد المياه يجب أن يكون مزود بفتيلة حماية   ▪

 يجب فصل المقبس من مصدر الطاقة عند القيام بالتنظيف أو إجراء صيانة   ▪

 إن كانت لديك أي شكوك حول التوصيل الكهربائي قم باستشارة كهربائي / فني مؤهل  ▪

 

 
و  ▪ الدافئة  المياه  من  بمحلول  مغمسة  القماش  من  قطعة  باستخدام  اللزوم  عند  المبرد  نظف 

 بعض القطرات من صابون متعادل. 

 لا تقم بتنظيف البراد بإستخدام مواد بترولية أو سوائل كيماوية ) مثل الديزل ، البنزين ..إلخ( ▪

 لتنظيف براد المياه إتبع التعليمات كالتالي: ▪

 .قم بفصل القابس .1

  قم بفصل الوحدة من خط المياه الرئيسي  .2

 تعليمات السلامة   .2

 العناية بالمبرد  .3
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قم بتصريف المياه من الخزان من خلال رفع الغطاء   .3
  .الموجود خلف براد المياه ) أنظر الشكل (

قم بإزالة الغطاء العلوي لبراد المياه من الخلف ) من  .4
حيث هو مثبت بمسامير لوصل الغطاء العلوي بجسم 
للأمام   و  للأعلى  العلوي  الغطاء  بدفع  قم   ،) البراد 

 )أنظر الشكل( 

نظف و جفف براد المياه من الداخل و من الخارج و   .5
 .أتركه ليجف

يرجى التأكد أن عدم وجود بقايا صابون في الخزان   .6
 .بعد تنظيفه

خزان المياه مغلق من الداخل بواسطة السيليكون : لا   .7
 .تحاول فصل خطوط الوصل عند التنظيف

لموضعهما  .8 العلوي  الغطاء  و  القاع  غطاء  أعد 
 .الأصلي ثم أوصل الوحدة بخط إمداد المياه

 .بعد عشرة دقائق قم بوصل مقبس براد المياه .9

 
في    ▪ مرة  الصنابير  و  الحوض  شبك   ، الحوض  نظف 

  .الأسبوع

لضمان الأداء الأقصى لبراد المياه فإن ملف المكثف يجب  ▪
تنظيفه كل ثلاث أشهر )أو متى لزم( بإستخدام أداة تنظيف 

 .كهربائية أو فرشاة فولاذية

 

 
 في حال عطل المبرد قم بالفحص كالتالي:

 ؟ ما إذا كانت الطاقة تم فصلها نتيجة إحتراق الفتيلة ، مقبس تالف أو خط كهربائي متضرر ▪

 هل المقبس في مكانه بصورة صحيحة ؟  ▪

 ؟ ما إذا كان منظم الحرارة متحكم فيه بصورة صحيحة ▪

 

 الرجاء الاتصال بالبائع أو فني مؤهل.  ,إن قمت بمراجعة النقاط أعلاه و المبرد ما يزال لا يعمل 

 وإصلاحها   الأخطاء   استكشاف  .4
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 مقبض تحكم الثرموستات موضوع خلف الوحدة، لكي تقوم بضبط الثرموستات:  
  

قم بتدوير المقبض في إتجاه عكس عقارب الساعة لزيادة درجة   ▪
 .الحرارة ) ماء أكثر دفء(

درجة   ▪ لإنقاص  الساعة  عقارب  إتجاه  في  المقبض  بتدوير  قم 
 . الحرارة ) ماء أكثر برودة(

 

 
لا تفصل المبرد عن الطاقة ليلا ، إن فصل الطاقة سوف يؤدي لزيادة عامة في إستهلاك الطاقة خلال   ▪

 .النهار 

 .لا تقم بإحداث ثقوب في الجسم الخارجي لأي سبب   ▪

 .لا تترك الغطاء العلوي مفتوحا أو مرتخيا   ▪

و  ▪ المياه  صرف  و  الوحدة  قابس  بفصل  قم  طويلة  لفترة  عمل  دون  يترك  سوف  المبرد  كان  إن 
بتغطية  قم   ، مرغوبة  غير  روائح  أية  لتفادي  مفتوحا  العلوي  الغطاء  اترك  ثم   ، الوحدة  تنظيف 

 .الوحدة و خزنها في مكان جاف
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 قائمة قطع الغيار  .7

SERIAL NO. PART NAME 
 غطاء علوي   1
 صمام طفو   2
 صنابير  3
 شبك حوض  4
 صمولة قبة  5
 حوض  6
 ساق سفلية  7
 مشبك مرن  8
 أنبوب تصريف  9
 مجففة  10
 قائم محرك مروحة 11
 فلكة  12
 مهايئ بي في سي ذكر 13
 أنبوب شعري  14
 وتد مزدوج 15
 دعامية مطاطية   16
 لولب تصريف ذاتي قاعدة مكثف  17
 فلكة  18
 مشبك كمبروسور  19
 مرحل  20
 محرك مروحة   21
 شفرة مروحة  22
 ملف مكثف  23
 شبك خلفي  24
 لولب ذكر ذاتي شبك خلفي   25
 حامل ثيرموستات  26
 طبق ثيرموستات ألومنيوم  27
 ثيرموستات  28
 غطاء سفلي بتكسية كروم   29
 نبل ذكر 30
 جلبة بتكسية كروم   31
 مهايئ بي في سي ذكر 32
 لولب ذكر ذاتي غطاء علوي   33
 خرطوم مرن 34
 بطانة معدنية لحوض التصريف   35


